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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৪৮২

১৮/ দুধপান (كتاب الرضاع)
পিরেদঃ ২. সান িবছানার অিধপিতর এবং সেহ পিরহার

باب الْولَدِ للْفراشِ وتَوقّ الشُّبهاتِ ‏‏

আরবী

ناب نع ،ثنَا اللَّيرخْبا ،حمر ندُ بمحدَّثَنَا محح و ،ثدَّثَنَا لَييدٍ، حعس نةُ ببدَّثَنَا قُتَيح

شهابٍ، عن عروةَ، عن عائشَةَ، انَّها قَالَتِ اخْتَصم سعدُ بن ابِ وقَّاصٍ وعبدُ بن زَمعةَ

نُهاب نَّها َلهِدَ اقَّاصٍ عو ِبا نةَ بتْبع خا ناب هال ولسا رذَا يدٌ هعس فَقَال مغُلا ف

نم ِباشِ ارف َلدَ عۇل هال ولسا ري خذَا اةَ هعزَم ندُ ببع قَالو هِهشَب َلا انْظُر

وليدَته فَنَظَر رسول اله صل اله عليه وسلم الَ شَبهِه فَراى شَبها بيِنًا بِعتْبةَ فَقَال ‏"‏

ةَ ‏"‏ ‏.‏ قَالَتعزَم ةُ بِنْتدوا سي نْهم ِتَجِباحو رجرِ الْحاهلْعلاَشِ ورلْفلَدُ لدُ الْوبا علَكَ ي وه

فَلَم ير سودةَ قَطُّ ولَم يذْكر محمدُ بن رمح قَولَه ‏"‏ يا عبدُ ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৩৪৮২। কুতায়বা ইবনু সাঈদ ও মুহাাদ ইবনু মহ (রহঃ) ... আিয়শা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, সা’দ

ইবনু আবূ ওয়াাস এবং আবদ ইবনু জাম’আ উভেয় একিট সােনর বাপাের ঝগড়া কেরন। সা’দ বলেলন, ইয়া

রাসুলাাহ! এআমার ভাই উতবা ইবনু আবূ ওয়াাস, এর সান। িতিন আমােক ওিসয়ত কেরেছন য, এ সান

তারই পু। আপিন তার সা’দৃেশর িত লয কন। আর আবদ ইবনু জাম’আ বলেলন, ইয়া রাসুলাাহ! এ

আমার ভাই। আমার িপতার ঔরেস তার দাসীর গেভ জ হেয়েছ। তারপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম সানিটর গঠনাকৃিতর িদেক লয করেলন। দখেত পেলন উতবার সােথ  সা’দৃশ রেয়েছ।

তখন িতিন বলেলন, হ আবদ (ইবনু জামআ)! সান তা িবছানার অিধপিতর আর বিভচারীর জন রেয়েছ পাথর

(এর শাি)। হ সাওদা িবনত জামআ! তুিম এর থেক পদা করেব। আিয়শা (রাঃ) বেলন, তারপর স কখেনা

সাওদা (রাঃ) ক দেখ িন। মুহাাদ ইবনু মহ "হ আবদ" শিট উেখ কের িন।

English

'A'isha (Allah be pleased with her) reported:
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Sa'd b. Abu Waqqas and Abd b. Zam'a (Allah be pleased with them) disputed
with each other over a young boy. Sa'd said: Messenger of Allah, he is the
son of my brother 'Utba b. Abu Waqqas as he made it explicit that he was
his son. Look at his resemblance. Abd b. Zam'a said Messenger of Allah, he
is my brother as he was born on the bed of my father from his slave-girl.
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) looked at his resemblance and found a clear
resemblance with 'Utba. (But) he said: "He is yours O 'Abd (b. Zam'a), for the
child is to be attributed to one on whose bed it is born, and stoning for a
fornicator. Sauda bint Zam'a, O you should observe veil from him." So he did
not see Sauda at all. Muhammad b. Rumh did not make a mention (of the
words): "O Abd."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=13093

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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